          ДОГОВІР ПОСТАВКИ №   

м. Миколаїв	«___»              20__р.

[bookmark: _GoBack]Державне підприємство «Науково-виробничий комплекс газотурбобудування «Зоря»-«Машпроект» (ДП НВКГ «Зоря»-«Машпроект»), м. Миколаїв, іменоване надалі «Постачальник», в особі ____________________, який діє на підставі ___________ і ____________________________ іменоване надалі «Покупець», в особі ________________________________, який діє на підставі ______________, надалі разом іменуються «Сторони», уклали цей Договір поставки, іменований надалі «Договір», про нижченаведене:


1. Предмет Договору
            1.1. «Постачальник» зобов’язується в порядку та на умовах, передбачених даним Договором, поставити «Покупцю» металобрухт і відходи металів чорних вторинних та  металобрухт і відходи кольорових металів і сплавів (далі по тексту – Товар), зазначений в Специфікації №__, що є Додатком №___ до цього Договору, а «Покупець» зобов’язаний прийняти та оплатити поставлений Товар в порядку та строки, передбачені даним Договором.
            1.2. Загальна кількість Товару, що підлягає поставці, найменування Товару по сортам, групам, підгрупам, видам, маркам, типам визначаються Специфікацією № . 


1. Вимоги до якості Товару
0. Якість Товару повинна відповідати ДСТУ 4121-2002, ДСТУ 3211:2009.
0. Товар поставляється без тари та упаковки: навалом, автомобільним транспортом  «Покупця». 
0. Найменування державних стандартів, а також інші вимоги, яким повинна відповідати якість Товару зазначаються в Специфікації. 
0. У разі відхилення Товару по показникам якості від ДСТУ 4121-2002, ДСТУ 3211:2009, Товар у Специфікації зазначається за марками без позначення виду.

1. Умови й строки поставки Товару
0. Поставка Товару здійснюється автомобільним транспортом «Покупця». 
0. «Постачальник» зобов'язується поставити Товар на умовах EXW, відповідно до Офіційних правил тлумачення торговельних термінів «INCOTERMS» у редакції 2010 року (м. Миколаїв, пр. Богоявленський 42а).
0. Право власності на Товар та ризик випадкової загибелі або пошкодження Товару переходять до «Покупця»  з моменту його поставки, згідно п. 3.2 даного Договору.
0.  «Постачальник» забов’язаний забезпечити наявність Товару для відвантаження, а «Покупець»  забов’язаний   вивезти  Товар  протягом п’яти календарних днів, після здійснення  попередньої 100% оплати, згідно п. 5.2 Договору. У випадку, якщо Товар, зазначений у Специфікації №___ (Специфікаціях) не може бути відвантажений за один раз, то допускається відвантаження Товару декількома партіями. При цьому «Покупець» забов’язаний вивезти партії Товару, у строк, що не перевищує 30 календарних днів.
0. Строки та базис поставки Товару можуть уточнюватись Сторонами з обов’язковим укладанням додаткової угоди. 
0. Поставка Товару здійснюється на підставі та у відповідності до підписаної Сторонами Специфікації.
0.  При передачі Товару «Покупцю», «Постачальник» зобов’язаний надати оригінали  наступних документів:
· товарно-транспортну накладну;
· посвідчення про відповідність ДСТУ 4121-2002 (для чорних металів)/посвідчення про відповідність ДСТУ 3211: 2009 (для кольорових металів);
·     свідоцтво про вибухобезпеку, радіаційну та хімічну безпеку вантажу, акт походження відходів. 
0. Допускається відхилення за вагою ± 10% від погодженої кількості на кожен вид Товару, або на Товар в цілому по Специфікації. При цьому кінцевий розрахунок здійснюється за фактично поставлений Товар, зазначений у видаткових накладних.


1. Ціна
0.   Ціни на Товар визначені у Специфікації (Специфікаціях) за вагою брутто і включають всі податки, збори й інші обов'язкові платежі, а також інші видатки «Постачальника», пов'язані з поставкою Товару.
           4.2.  Ціна Договору, на дату його підписання, становить _________ грн. (сума прописом) без ПДВ, згідно Специфікації  № __. 
           

1. Порядок розрахунків
0.  Оплата «Покупцем» Товару здійснюється за відповідним рахунком «Постачальника» в національній валюті України, шляхом перерахування коштів на поточний рахунок «Постачальника», зазначений у даному Договорі (якщо «Постачальник» не повідомить «Покупцеві» реквізитів іншого рахунка). Порядок оплати може змінюватись Сторонами з обов’язковим укладанням додаткової угоди до Договору.
5.2.  Передоплата, у розмірі 100% від суми Специфікації №__ (Специфікацій) здійснюється «Покупцем» протягом трьох банківських  днів з моменту надання «Покупцю» рахунку «Постачальника» на оплату. 
         5.3.  Датою оплати Товару вважається дата зарахування коштів на поточний рахунок «Постачальника».
           5.4.  За узгодженням Сторін можливі інші форми оплати, що не суперечать чинному законодавству, з обов’язковим укладанням додаткової угоди до Договору.
           5.5. Неустойка, що підлягає сплаті «Покупцем», а також понесені «Постачальником» документально підтверджені видатки й збитки, що підлягають відшкодуванню «Покупцем», розраховані в порядку, визначеному даним Договором і чинним законодавством, можуть бути утримані «Постачальником» в однобічному безумовному порядку (у тому числі після закінчення строку дії даного Договору) із суми, яка сплачена «Постачальникові», шляхом відправлення «Покупцю» відповідного повідомлення із вказівкою суми неустойки, розрахунків видатків і збитків. Утримання неустойки, видатків і збитків не спричиняє зміни ціни Товару.
          5.6.   Залік зустрічних однорідних вимог неможливий без згоди «Постачальника».
          5.7.  У разі потреби, на вимогу будь-якої Сторони, протягом семи робочих днів з дня отримання вимоги Сторони зобов’язуються здійснити звірку взаємних розрахунків з наступним оформленням відповідного акту.




1. Умови приймання-передачі Товару
             6.1. Приймання Товару по кількості (за вагою брутто) проводиться представниками «Покупця» і «Постачальника» на складі «Постачальника», шляхом зважування на технічних засобах «Постачальника» з оформленням Акта приймання Товару, який підписується представниками «Покупця» і «Постачальника» в день відвантаження Товару. Представник «Покупця» повинен мати довіреність на право приймання Товару, підписання відвантажувальних документів та Актів.
       6.2. Приймання Товару по якості здійснюється відповідно до ДСТУ 4121-2002, ДСТУ 3211:2009.
       6.3. Сторони зобов’язуються провести приймання Товару за кількістю і якістю відповідно до вказаних в п.6.2. Договору нормативних актів та умов Договору.
             6.4.  «Покупець»  має право залучати необхідні засоби контролю якості Товару. Претензії по вазі та якості Товару, прийнятого та вивезеного за територію «Постачальника» не приймаються.

6. Відповідальність Сторін
0. За невиконання або неналежне виконання умов даного Договору Сторони несуть відповідальність відповідно до умов цього Договору та згідно чинного законодавства України.
0. У разі не прибуття представника «Покупця» для приймання Товару та/або не надання «Покупцем» транспорту для відвантаження Товару, «Покупець» сплачує «Постачальнику» штраф у розмірі 20 % від вартості Товару готового до приймання та відвантаження, а також всі понесені «Постачальником» видатки і збитки пов’язані із таким простроченням (у тому числі, але не обмежуючись, видатки пов’язані із зберіганням всього або частини неприйнятого та/або не відвантаженого Товару). Підставою для відшкодування таких витрат та збитків є рахунок «Постачальника» з наданим розрахунком таких витрат. «Покупець» зобов’язується відшкодувати дані витрати та збитки протягом 7-ми календарних днів від дати отримання «Покупцем» відповідного рахунку «Постачальника».
0. Сплата неустойки (штрафу, пені), а також відшкодування збитків не звільняє Сторону від необхідності виконання зобов'язань за Договором. 



1. Форс-мажор
0. При настанні стихійних явищ природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т.п.), катастроф техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, і т.п.), обставин соціального, політичного й міжнародного походження (воєнні дії, ембарго), які прямо і безпосередньо унеможливлюють виконання зобов'язань за цим Договором, надалі – форс-мажорні обставини, Сторони звільняються від відповідальності за невиконання своїх зобов'язань у зв’язку з форс-мажорними обставинами.
0. Сторона, для якої настали форс-мажорні обставини, зобов'язана протягом не більш, ніж п'яти календарних днів із часу їх настання або припинення повідомити в письмовій формі іншу Сторону. Факти, викладені в повідомленні, повинні бути підтверджені документом, виданим компетентним на це органом, визначеним чинним законодавством України. Недотримання зазначених умов позбавляє Сторону посилатися на форс-мажорні обставини. 
0. У випадку якщо форс-мажорні обставини тривають більше шестидесяти календарних днів, кожна зі Сторін має право на розірвання Договору в односторонньому порядку й не несе відповідальності за розірвання Договору в такому порядку, у випадку, якщо вона письмово повідомила іншу Сторону про свій намір не пізніше, ніж за 2 тижні до такого розірвання.
0. Настання форс-мажорних обставин не є підставою для невиконання Сторонами зобов'язань, строк виконання яких настав до дати виникнення таких обставин, а також для звільнення Сторін від відповідальності за таке невиконання.




1. Порядок вирішення спорів
0. Усі спори, розбіжності, що виникають у зв’язку з цим Договором, у тому числі щодо його виконання, порушення, припинення або недійсності, Сторони намагатимуться вирішити шляхом пред’явлення претензій.
0. Якщо спори й розбіжності, зазначені в п. 9.1 даного Договору, не будуть урегульовані шляхом переговорів, їх вирішення здійснюється у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.


10. Строк дії Договору
10.1. Даний Договір набирає чинності з дати підписання Сторонами Договору та діє до ___________р.
10.2. Закінчення строку дії даного Договору не звільняє Сторони від відповідальності за порушення забов’язань за даним Договором.


11. Антикорупційне застереження
11.1.  Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства України.
11.2.  Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
11.3.  Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт, послуг, що ставить працівника в певну залежність і спрямоване на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
11.4. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостями.
11.5. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.


12. Інші умови
	12.1. У випадку зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу платника податків, зареєстрованого місцезнаходження або фактичної адреси, банківських або інших реквізитів Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі (у тому числі за допомогою факсимільного зв’язку) протягом п'яти календарних днів з моменту настання відповідних змін. У разі неповідомлення про зазначені зміни іншій Стороні Сторона, реквізити якої змінилися, погоджує і визнає, що інша Сторона може використати реквізити, вказані у цьому Договорі, і таке використання буде належним і правомірним виконанням Договору.
	12.2. Усе листування, пересилання документів, повідомлень, заяв і претензій, пов'язаних з виконанням даного Договору, або що випливають із нього, повинні направлятися Сторонами безпосередньо на адреси, зазначені в даному Договорі, у відповідності зі строками й порядком, установленими чинним законодавством і даним Договором.
	12.3. Для прискорення документообігу Сторони погодили можливість використання факсимільного зв’язку з обов’язковою послідуючою відправкою оригіналів документів. При цьому належною відправкою документів за цим Договором вважається їх направлення поштою або кур’єрською службою рекомендованим листом, а під час відправлення декількох документів з описом вкладення чи вручення під розпис уповноваженій особі Сторони договору.
	12.4 «Покупець» цим гарантує, що перед укладенням даного Договору дотримано і виконано норми статуту «Покупця» та інших внутрішніх нормативних актів, що регулюють діяльність «Покупця», і що укладення даного Договору не порушить норм вказаних нормативних актів. У разі порушення цієї гарантії «Покупець» зобов’язаний відшкодувати «Постачальнику» заподіяні збитки.
	12.5. З моменту підписання даного Договору всі попередні переговори, переписка й угоди між Сторонами, пов'язані із предметом даного Договору, втрачають чинність.
	12.6.  Усі зміни й доповнення до даного Договору дійсні лише в тому випадку, якщо вони зроблені в письмовій формі, підписані уповноваженими представниками Сторін й скріплені печатками Сторін (за їх наявності).
	12.7. «Постачальник» має право розірвати даний Договір в односторонньому порядку, письмово повідомивши про свій намір «Покупця» за 20 календарних днів до такого розірвання.
	12.8. Жодна зі Сторін не має права передавати третім особам повністю або частково свої права й обов'язки за Договором без попередньої письмової згоди іншої Сторони.
	12.9. Текст даного Договору, будь-які матеріали, інформація й повідомлення, які стосуються даного Договору, є конфіденційними й не можуть передаватися Стороною третім особам без попередньої письмової згоди на те іншої Сторони, крім випадків, коли така передача передбачена чинним законодавством, що регулює обов'язки Сторін даного Договору, а також крім випадків передачі банкам, перевізникам та іншим особам, залученим до виконання цього Договору, органам чи суб’єктам управління Стороною.
	12.10. Цим уповноваженні представники Сторін підтверджують, що на момент підписання даного Договору вони не являються, в розумінні ст.731 Господарського кодексу України, заінтересованими особами у вчиненні/підписанні цього Договору та, що у випадку наявності у них такої заінтересованості, проект цього Договору попередньо був погоджений ними з Державним Концерном «Укроборонпром».
	У разі підписання уповноваженими представниками Сторін Договору із заінтересованістю без попереднього погодження проекту цього Договору з Державним Концерном «Укроборонпром», відповідальність за шкоду, заподіяну ДП НВКГ «Зоря»-«Машпроект» як держаному унітарному підприємству, покладається на уповноваженого представника Сторони, заінтересованого у вчиненні/підписанні цього Договору.
	12.11. Відносини між Сторонами, не врегульовані даним Договором, регулюються чинним законодавством України.
	12.12.  Даний Договір складений українською мовою в 2-х примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної Сторони.
	12.13.  «Покупець» діє згідно з Законом України от 05.05.1999 № 619-XIV «Про металобрухт». 

13. Реквізити Сторін 

	Постачальник:	
	                 Покупець:

	

	ДП НВКГ «Зоря»-«Машпроект» 
54018, м.Миколаїв, 
пр. Богоявленський, 42а,
Код за ЄДРПОУ: 31821381
Філія АТ «Укрексімбанк» у м. Миколаєві
Код банку: 322313
IBAN: UA803223130000026001000009513  
АБ «Укргазбанк», м.Київ
Код банку: 320478
IBAN:  UA033204780000000026001276384
Платник податку на прибуток 
підприємств на загальних умовах
Св-во платника ПДВ: 19062600
ІПН: 318213814011
тел.(0512) 499085  



_________________ 
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 	Додаток №    до
                                                                                            	Договору поставки 
	№ ______  від________


	

Специфікація № 

Постачальник: Державне підприємство «Науково-виробничий комплекс газотурбобудування «Зоря»-«Машпроект» (ДП НВКГ «Зоря»-«Машпроект») м. Миколаїв,    в особі ________________________________, який діє на підставі ________________. 
Покупець: ________________________________________________________________

 1. «Постачальник» зобов'язується поставити, а «Покупець» прийняти й оплатити:
	0. 
0. Найменування Товару
	Кількість
(тн.)
	Ціна за 1 тону, (без ПДВ), грн.
	Сума, 
(без ПДВ) грн.

	1. 
	
	
	

	
	
	
	

	2. 
	
	
	

	Усього:
	
	
	


   
    2.  Ціна вказана  за 1 тонну брутто металовідходів.



     «ПОСТАЧАЛЬНИК»:                                               «ПОКУПЕЦЬ»:

                                                                              
 ________________                                                                         __________________ 





